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DEVICE DESCRIPTION

INSTRUCTIONS FOR USE

CAUTION: 

CLEANING AND MAINTENANCE

Table  Grill function
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REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

BESCHREIBUNG DES GERÄTES

Tischgrillfunktion

GEBRAUCHSANWEISUNG
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Fonction grill de table

MODE D'EMPLOI

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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ESPAÑOL



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES DE USO

Función de parrilla de mesa
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PORTUGUÊS



INSTRUÇÕES DE USO

CUIDADO



LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Função de grelha de mesa

DADOS TÉCNICO

    !!

LIETUVIŲ



LIETUVIŲ

PRIETAISO APRAŠYMAS

5. Visiškai atidarykite dangtį, laikydami rankeną (1) ir tolygiai paskirstykite maistą ant plokštės paviršiaus.
6. Suimkite grotelės dangčio rankeną (1) ir uždarykite.

10. Prieš įdėdami kitą griliamo maisto produktų partiją, uždarykite dangtelį taip, kad jis šildytų plokšteles iki tinkamos temperatūros. Kai 
termostato LED indikatorius (3) išsijungia, grilis yra paruoštas naudoti.

Stalo grilio funkcija
11. Baigę atjunkite groteles nuo maitinimo šaltinio ir leiskite jam atvėsti.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ĮSPĖJIMAS

TECHNINIAI DUOMENYS:  
4. Nemerkite į vandenį.

2. Reguliariai valykite išorinius grotelių paviršius minkšta kempine, sudrėkinta švelniu muilu ir vandeniu. Tada nuvalykite groteles drėgna 
kempine. Nuplaukite grotelių tekančiu vandeniu.



LIETUVIŲ

 

LATVIEŠU



LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Galda grilēšanas funkcija

TEHNISKIE DATI

1. Pārliecinieties, ka abas plāksnes ir tīras. Ja nepieciešams, noslaukiet grilu ar mitru drānu.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

11. Kad tas ir izdarīts, atvienojiet restes no strāvas avota un ļaujiet tai atdzist.

1. Pirms grila tīrīšanas pārliecinieties, ka tas ir atdzist un tas ir atvienots no strāvas avota.
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EESTI





SEADME KIRJELDUS

KASUTUSJUHEND

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Table Grill funktsioon

ETTEVAATUST.

TEHNILISED ANDMED

ČESKY





POPIS ZAŘÍZENÍ

10. Před vložením další dávky grilované potraviny zavřete kryt tak, aby topné desky dosáhly vhodné teploty. Když kontrolka LED 
termostatu (3) zhasne, gril je připraven k použití.

NÁVOD K POUŽITÍ

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

TECHNICKÁ DATA:

Funkce stolního grilu

ROMÂNĂ

. 





INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

ATENȚIE

DATE TEHNICE

Funcția Grill Grill

CURATENIE SI MENTENANTA

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢
1.Πλδθ α̦σ τβ ξλάσβ τβμ σνσεενάμ ̦λΫ̦εδ θα δδαίΪσετε τδμ κδβΰέεμ ξλάσεπμ εαδ θα τδμ 
αεκζκνγάσετε. Ο ̦αλαΰπΰσμ δεθ ενγτθεταδ ΰδα εθδεξσηεθεμ αβηδΫμ ̦κν κφεέζκθταδ σε ηβ 
εθδεδεδΰηΫθβ ξλάσβ ά σε ζΪγκμ ξεδλδσησ τβμ σνσεενάμ.  
2.Η σνσεενά ̦λκκλέαεταδ ΰδα κδεδαεά ξλάσβ. Α̦αΰκλετεταδ β ξλάσβ τβμ ΰδα Ϊζζκνμ 
σεκ̦κτμ, ΰδα τκνμ κ̦κέκνμ δεθ ̦λκκλέαεταδ. 



3.Η σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα σνθδεγεέ ησθκ ηε ̦λέαα 220-240V ~50 Hz. Γδα τβθ ηεΰαζττελβ 
ασφΪζεδΪ σαμ δεθ ̦λΫ̦εδ θα σνθδΫετε στκθ έδδκ ετεζπηα λετηατκμ ̦κζζΫμ βζεετλδεΫμ 
σνσεενΫμ.

14.Με σεκ̦σ θα δδασφαζέσετε ̦λσσγετβ ̦λκστασέα ̦λκτεέθεταδ θα εΰεαταστάσετε ηΫσα 
στκ βζεετλδεσ ετεζπηα τβ δδΪταιβ ̦λκστασέαμ λετηατκμ δδαλλκάμ (RCD) ηε τκ 
κθκηαστδεσ λετηα ̦κν δεθ ν̦ελίαέθεδ 30 mA. Με σεκ̦σ θα τκ εΪθετε ̦λΫ̦εδ θα εαζΫσετε 
τκθ εδδδεσ βζεετλδεσ.

ε̦δφΪθεδα, ηαελδΪ α̦σ εστέεμ αΫστβμ σ̦πμ βζεετλδεά εκναέθα, η̦λέεδ, ε.Ϊ."

22. Η γεληκελασέα τβμ ε̦δφΪθεδαμ τβμ σνσεενάμ σταθ αντά ζεδτκνλΰεέ η̦κλεέ θα 

17. Γδα τβθ ε̦αλεά ενεζκφκλέα αΫλα εέθαδ α̦αλαέτβτβ εζΪξδστβ α̦σστασβ 30 εεατκστυθ 
α̦σ σζεμ τδμ ̦ζενλΫμ τβμ οβσταλδΪμ

21. Πλδθ α̦σ τκθ εαγαλδσησ, τβθ ηεταφκλΪ, τβθ α̦κσνθαληκζσΰβσβ, σνθαληκζσΰβσβ εαδ 
τβθ α̦κγάεενσβ τβμ οβσταλδΪμ ̦λΫ̦εδ θα: α̦εθελΰκ̦κδάσετε τβ σνσεενά, α̦κσνθδΫστε 
τβθ α̦σ τβθ ̦λέαα εαδ ̦ελδηΫθετε ηΫξλδ β οβσταλδΪ θα ελνυσεδ

16. Μβθ τκ̦κγετεέτε αθτδεεέηεθα ε̦Ϊθπ στβθ εζεδστά οβσταλδΪ

13.Μβθ αφάθετε τβ σνσεενά σνθδεδεηΫθβ ηε τκ δέετνκ ̦αλκξάμ λετηατκμ ξπλέμ ε̦έίζεοβ. 

7.Μβ ίΪαετε τκ εαζυδδκ, τκ λενηατκζά̦τβ εαδ κζσεζβλβ τβ σνσεενά στκ θελσ ά Ϊζζκ 
νΰλσ. Πλκστατετετε τβ σνσεενά α̦σ δνσηεθεέμ εαδλδεΫμ σνθγάεεμ (ίλκξά, άζδκ, ε.Ϊ.). Μβθ 
τβ ξλβσδηκ̦κδεέτε σε σνθγάεεμ ανιβηΫθβμ νΰλασέαμ (η̦Ϊθδκ, εΪη̦δθΰε). 

15. Η σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα τκ̦κγετεέταδ σε ε̦δφΪθεδεμ ̦κν εέθαδ αθγεετδεΫμ σε νοβζΫμ 
γεληκελασέεμ

12.Σκ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ δεθ η̦κλεέ θα ελΫηεταδ α̦σ τκ τλα̦Ϋαδ ά θα αΰΰέαεδ εαντΫμ 
ε̦δφΪθεδεμ.

5.Η σνσεενά δεθ ̦λκκλέαεταδ ΰδα ξλάσβ α̦σ Ϊτκηα (σνη̦ελδζαηίαθκηΫθπθ τπθ ̦αδδδυθ) 
ηε ̦ελδκλδσηΫθεμ δεαθστβτεμ εδθβτδεΫμ, αδσγβτδεΫμ εαδ θκβτδεΫμ εέτε α̦σ Ϊτκηα ̦κν δεθ 
Ϋξκνθ εη̦εδλέα ά δεθ Ϋξκνθ εθβηελπγεέ σξετδεΪ ηε τκ ξεδλδσησ τβμ σνσεενάμ, εετσμ αθ 
ΰέθεταδ αντσ ν̦σ τβθ ε̦κ̦τεέα ατσηκν ν̦ετγνθκν ΰδα τβθ ασφΪζεδα τκνμ εαδ στηφπθα ηε 
τδμ κδβΰέεμ ξλάσεπμ. 
6.ΠΪθτα ηετΪ τβ ξλάσβ α̦κσνθδΫσετε τκ λενηατκζά̦τβ α̦σ τκ δέετνκ ̦αλκξάμ λετηατκμ, 
ελατυθταμ τβθ ̦λέαα. ΜΗΝ τλαίάιετε τκ εαζυδδκ στθδεσβμ. 

9.Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε ̦κτΫ τβ σνσεενά ηε εζαττπηατδεσ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ εέτε ηε 
εαζυδδκ ̦κν Ϋξεδ ̦Ϋσεδ ά Ϋξεδ ν̦κστεέ κ̦κδαδά̦κτε Ϊζζβ αβηδΪ εέτε δεθ ζεδτκνλΰεέ σπστΪ. 
Μβθ ε̦δσεενΪαετε τβ σνσεενά ησθκδ σαμ, ν̦Ϊλξεδ εέθδνθκμ βζεετλκ̦ζβιέαμ. Σβθ 
εζαττπηατδεά σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα τβθ εζΫΰιεδ ά θα τβθ ε̦δσεενΪσεδ β εατΪζζβζβ ν̦βλεσέα 
ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ. Οδ ε̦δσεενΫμ η̦κλκτθ θα ΰέθκθταδ ησθκ α̦σ εικνσδκδκτβηΫθεμ 
ν̦βλεσέεμ ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ. Η ζαθγασηΫθβ ε̦δσεενά η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσεδ 
σκίαλσ εέθδνθκ ΰδα τκνμ ξλάστεμ.  

4.ΠλΫ̦εδ θα ̦λκσΫξετε δδδαδτΫλπμ εατΪ τβ δδΪλεεδα ξλάσβμ τβμ σνσεενάμ σταθ δέ̦ζα 
ίλέσεκθταδ ̦αδδδΪ.  Δεθ ε̦δτλΫ̦εταδ τα ̦αδδδΪ θα ̦αέακνθ ηε τβ σνσεενά.  Δεθ ε̦δτλΫ̦εταδ 
β ξλάσβ τβμ σνσεενάμ α̦σ ̦αδδδΪ ά Ϊτκηα ̦κν δεθ Ϋξκνθ εθβηελπγεέ σξετδεΪ ηε τκ 
ξεδλδσησ τβμ.

10."Η σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα τκ̦κγετβγεέ σε ελτα σταγελά εαδ ε̦έ̦εδβ 

19. Μβθ τκ̦κγετεέτε τβ σνσεενά σε ηδα εστέα ηαΰεδλΫηατκμ αελέκν ά ηδα βζεετλδεά εστέα 
ηαΰεδλΫηατκμ, δέ̦ζα στκθ τκέξκ, κττε εκθτΪ σε ̦βΰΫμ γεληστβταμ

18. Μβθ τκ̦κγετεέτε τβ σνσεενά σε ε̦δφΪθεδεμ ̦κν γεληαέθκθταδ ΰλάΰκλα 

20. Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε σε αντά τβ σνσεενά ινζΪθγλαεα ά ̦αλσηκδα ετφζεετα νζδεΪ

11.Μβ ξλβσδηκ̦κδεέτε ̦κτΫ τβ σνσεενά ̦ζΪδ σε ετφζεετα νζδεΪ.  

8.ΣαετδεΪ ̦λΫ̦εδ θα εζΫΰξετε τβθ εατΪστασβ τκν εαζπδέκν τλκφκδκσέαμ. ΕΪθ τκ εαζυδδκ 
τλκφκδκσέαμ ν̦κστεέ αβηδΪ, ̦λΫ̦εδ θα αθτδεατασταγεέ ηε εδδδεσ εαζυδδκ α̦σ τβθ εδδδεά  
ν̦βλεσέα ειν̦βλΫτβσβμ ̦εζατυθ ΰδα θα α̦κφενξγεέ εΪγε εέθδνθκμ .  



25. Σκ εαζυδδκ τλκφκδκσέαμ η̦κλεέ θα τκ̦κγετβγεέ ̦Ϊθπ α̦σ τβ σνσεενά εαδ δεθ 
̦λΫ̦εδ θα αΰΰέαεδ ά θα εέθαδ εκθτΪ σε γεληΫμ ε̦δφΪθεδεμ. Μβθ τκ̦κγετεέτε τβ σνσεενά 
εΪτπ α̦σ ηδα ̦λέαα.

23. ΠκτΫ ηβθ ηεταφΫλετε τβ σνσεενά σταθ εέθαδ εθελΰκ̦κδβηΫθβ ά σταθ εέθαδ αεστά.

ΟΕΠΘΓΠΑΦΗ ΢ΗΡ ΡΣΡΙΕΣΗΡ

24. Μβθ τκ̦κγετεέτε τβ σνσεενά εΪτπ α̦σ τα θτκνζΪ̦δα τβμ εκναέθαμ, ζσΰπ τβμ 
ανιαθσηεθβμ γεληστβταμ εαδ τκν ατηκτ.

1. Λαίά ΰδα τκ εζεέσδηκ  2. Λνξθέα Ϋθδεδιβμ δσξτκμ . Λνξθέα Ϋθδεδιβμ γεληκστΪτβ .  Α̦κστλΪΰΰδσβ τκν ζέ̦κνμ
5. Δέσεκμ ζέ̦κμ      

26. Να εαγαλέαετε τβ σνσεενά ηετΪ α̦σ εΪγε ξλάσβ
27. Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε τβ σνσεενά ηε ίλεΰηΫθα ξΫλδα

29. Μβθ εαζτ̦τετε τβ γεληαθτδεά ̦ζΪεα ηε αζκνηδθσξαλτκ ε.ζ.̦, εαγυμ αντσ η̦κλεέ θα 
̦λκεαζΫσεδ ν̦ελγΫληαθσβ εαδ αβηδΪ στα ̦ζαστδεΪ ηΫλβ εαδ τβθ ε̦έστλπσβ
30. Μβθ τκ̦κγετεέτε ηαΰεδλδεΪ σεετβ ̦Ϊθπ στδμ ̦ζΪεεμ γΫληαθσβμ εατΪ τβ δδΪλεεδα τβμ 
ξλάσβμ. Η οβσταλδΪ ̦λΫ̦εδ θα αθκέΰεταδ ηε τβ ζαίά ά ηε Ϋθα ̦σηκζκ , αθΪζκΰα ηε τκ 
ηκθτΫζκ
31. Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε ̦ζαστδεΪ σεετβ σταθ ξλβσδηκ̦κδεέτε τβθ οβσταλδΪ, ΰδατέ  
η̦κλεέ θα ζδυσκνθ

28. Μβθ αΰΰέαετε ηε αδξηβλΪ αθτδεεέηεθα τβθ ε̦δφΪθεδα τβμ οβσταλδΪμ, (̦.ξ. ηε ηαξαέλδ)

εέθαδ νοβζά. Μβθ αΰΰέαετε τβ γεληά ε̦δφΪθεδα τβμ σνσεενάμ

7. Ο ξλσθκμ οβσέηατκμ δδαλεεέ ηελδεΪ ζε̦τΪ εαδ ειαλτΪταδ α̦σ τκ φαΰβτσ ̦κν ξλβσδηκ̦κδεέταδ ΰδα τκ οάσδηκ στβ σξΪλα, εαδ κ 
ίαγησμ γεληκελασέαμ (7)

Όταθ εΪθετε εαγαλδσησ, σεκν̦έστε τα εαγαλδσηΫθα στκδξεέα.

4. Σκ̦κγετάστε Ϋθα δκξεέκ (5) εΪτπ α̦σ τκ εαθΪζδ α̦κηΪελνθσβμ ζέ̦κνμ (4)

ΞΔΗΓΘΕΡ ΤΠΗΡΗΡ

ΠΡΟ΢ΟΥΗ: Η ̦λυτβ φκλΪ ̦κν εέθαδ εθελΰκ̦κδβηΫθβ, β σξΪλα η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσεδ ηδελά ̦κσστβτα εα̦θκτ ̦κν ̦λκεαζεέταδ α̦σ 
τβ γΫληαθσβ κλδσηΫθπθ ηελυθ. Αντσ εέθαδ φνσδκζκΰδεσ. ΠλκτΪσεδμ: αφάστε τβ σξΪλα ΰδα ζέΰα ζε̦τΪ ΰδα θα α̦αζζαΰεέτε α̦σ τβ 
ηνλπδδΪ τκν ελΰκστασέκν.

Κεγτιμκίάα Table Grill

5. Αθκέιτε ̦ζάλπμ τκ εΪζνηηα ̦δΪθκθταμ τβ ζαίά (1) εαδ εαταθΫηετε κηκδσηκλφα τκ φαΰβτσ στβθ ε̦δφΪθεδα τβμ ̦ζΪεαμ.
6. ΠδΪστε τβ ζαίά τκν εαζτηηατκμ (1) τβμ σξΪλαμ εαδ εζεέστε τβθ.

3. Σκ̦κγετάστε Ϋθα δκξεέκ (5) εΪτπ α̦σ τα εαθΪζδα α̦κηΪελνθσβμ ζέ̦κνμ (4).
ΙΑΘΑΠΘΡΛΞΡ ΙΑΘ ΡΣΜ΢ΗΠΗΡΗ

2. Καγαλέαετε ταετδεΪ τδμ ειπτελδεΫμ ε̦δφΪθεδεμ τβμ σξΪλαμ ηε Ϋθα ηαζαεσ σφκνΰΰΪλδ, τκ κ̦κέκ εέθαδ νΰλσ ηε α̦αζσ σα̦κτθδ εαδ 
θελσ. ΢τβ σνθΫξεδα, σεκν̦έστε τβ σξΪλα ηε Ϋθα νΰλσ σφκνΰΰΪλδ. Μβθ ̦ζΫθετε τβ σξΪλα εΪτπ α̦σ τλεξκτηεθκ θελσ.
3. Καγαλέστε τδμ ̦ζΪεεμ γΫληαθσβμ ηε τκ νΰλσ εαγαλδσηκτ τκν φκτλθκν.

4. Μβθ ίνγέαετε στκ θελσ.

8. ΚατΪ τβ δδΪλεεδα τβμ οβσέηατκμ, β εθδεδετδεά ζνξθέα LED γεληκστΪτβ (3) αθΪίεδ εαδ σίάθεδ - κ γεληκστΪτβμ δδατβλεέ τβθ 
ε̦δγνηβτά γεληκελασέα τπθ ̦ζαευθ γΫληαθσβμ.

3. ΠελδηΫθετε ̦ελέ̦κν 10 ζε̦τΪ. ΜετΪ α̦σ αντσ τκ ξλκθδεσ δδΪστβηα, β σνσεενά γα ̦λΫ̦εδ θα φτΪσεδ στβθ α̦αδτκτηεθβ εθδεδετδεά 
ζνξθέα (3).

΢ΕΤΜΘΙΑ ΔΕΔΞΛΕΜΑ: Πβΰά δσξτκμ: 220-240V ~50/60Hz Ισξτμ Nom .: W Ισξτμ Max: W

1. Βείαδπγεέτε στδ εαδ κδ δτκ ̦ζΪεεμ εέθαδ εαγαλΫμ. ΢εκν̦έστε τβ σξΪλα ηε Ϋθα νΰλσ ̦αθέ εΪθ ξλεδαστεέ.
2. Σκ̦κγετάστε τβ σξΪλα σε στεΰθά, ε̦έ̦εδβ ε̦δφΪθεδα εαδ σνθδΫστε τβθ στβθ ̦βΰά τλκφκδκσέαμ. Η εθδεδετδεά ζνξθέα δσξτκμ εαδ 
γεληκστΪτβ (3) (4) γα αθΪοεδ.

11. Όταθ κζκεζβλπγεέ, α̦κσνθδΫστε τβ σξΪλα α̦σ τβθ ̦βΰά τλκφκδκσέαμ εαδ αφάστε τβθ θα ελνυσεδ.

9. Αθκέιτε τκ ε̦Ϊθπ εΪζνηηα εαδ αφαδλΫστε τβ σξΪλα ηε ηδα ̦ζαστδεά σ̦Ϊτκνζα. ΠΡΟ΢ΟΥΗ: Μβθ ξλβσδηκ̦κδεέτε ηεταζζδεΪ σεετβ ά 
εκφτελΪ ελΰαζεέα εκναέθαμ. η̦κλεέ θα ̦λκεαζΫσκνθ αβηδΪ στδμ ̦ζΪεεμ γΫληαθσβμ.
10. Πλδθ εδσΪΰετε τβθ ε̦σηεθβ ̦αλτέδα φαΰβτκτ ̦κν γα οβγεέ στβ σξΪλα, εζεέστε τκ εΪζνηηα Ϋτσδ υστε κδ ̦ζΪεεμ γΫληαθσβμ θα 
φτΪσκνθ στβθ εατΪζζβζβ γεληκελασέα. Όταθ β εθδεδετδεά ζνξθέα LED γεληκστΪτβ (3) σίάσεδ, β σξΪλα εέθαδ Ϋτκδηβ ΰδα ξλάσβ.

• Σκ̦κγετάστε τβ σξΪλα σε εαγαλά ε̦έ̦εδβ ε̦δφΪθεδα. Η σξΪλα η̦κλεέ θα τκ̦κγετβγεέ σε ε̦έ̦εδβ γΫσβ. Γδα τκ σεκ̦σ αντσ:
1. Μκξζσμ α̦εζενγΫλπσβμ Slide Hing (8)

ΑφαδλΫστε σζα τα ξαλτκεδίυτδα εαδ τδμ ετδεΫτεμ α̦σ τκ ̦ελέίζβηα εαδ α̦σ τκ εσπτελδεσ (αθΪηεσα στδμ εστέεμ).

2. Ξεδδ̦ζυστε τβθ Ϊθπ εαδ εΪτπ ̦ζΪεα ΰδα θα δβηδκνλΰάσετε ηδα ηεΰΪζβ ε̦δφΪθεδα οβσταλδΪμ

1. Πλδθ εαγαλέσετε τβ σξΪλα, ίείαδπγεέτε στδ εέθαδ δλκσελά στβθ αφά εαδ στδ εέθαδ α̦κσνθδεδεηΫθβ α̦σ τβθ ̦βΰά τλκφκδκσέαμ.
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φλκθτέακνηε τκ φνσδεσ  ̦ελδίΪζζκθ. Παλαεαζκτηε θα ̦ετΪτε τδμ σνσεενασέεμ α̦σ ξαλτσθδ στκθ εΪδκ αθαετεζπσβμ 
α̦κλλδηηΪτπθ ξαλτδκτ. Σδμ σαεκτζεμ α̦σ ̦κζναδγνζΫθδκ (ΡΕ), α̦κλλέοτε τδμ στκθ εΪδκ αθαετεζπσβμ ̦ζαστδευθ. Η 
φγαληΫθβ σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα α̦κλλέ̦τεταδ στκ εατΪζζβζκ σβηεέκ, ειαδτέαμ τπθ ε̦δεέθδνθπθ στκδξεέπθ ̦κν ̦ελδΫξεδ εαδ τα 
κ̦κέα η̦κλεέ θα α̦κτεζΫσκνθ α̦εδζά ΰδα τκ ̦ελδίΪζζκθ. Η βζεετλδεά σνσεενά ̦λΫ̦εδ θα α̦κλλέ̦τεταδ ηε τΫτκδκ τλσ̦κ υστε 
θα ̦ελδκλδστεέ β ε̦αθαξλβσδηκ̦κέβσβ τβμ. ΕΪθ στβ σνσεενά ίλέσεκθταδ η̦αταλέεμ, αντΫμ ̦λΫ̦εδ θα αφαδλεγκτθ εαδ θα 
̦εταξτκτθ σε ιεξπλδστσ εΪδκ.





POZOR

3. Počakajte približno 10 minut. Po tem času mora naprava doseči zahtevano temperaturo - lučka indikatorja pripravljenosti ugasne (3).

NAVODILA ZA UPORABO

TEHNIČNI PODATKI

Funkcija namiznega žara

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

4. Ne potapljajte v vodo.

11. Ko končate, izključite žar iz vira napajanja in pustite, da se ohladi.

македонски



ѝ



ОПИС НА УРЕДОТ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ: 

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

Функција за табела за скара

BOSANSKI





UPUTSTVA ZA UPOTREBU

OPREZ:

7. Vreme roštilja traje nekoliko minuta i zavisi od hrane koja se koristi za pečenje na žaru i stupanj podešavanja temperature (7)

11. Kada završite, isključite rešetku iz izvora napajanja i pustite da se ohladi.

OPIS UREĐAJA

TEHNIČKI PODACI

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR



A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ



 ki a rácsot az áramforrásból és hagyja lehűlni.
Asztali grill funkció

MŰSZAKI ADATOK:

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS



KÄYTTÖOHJEET

Table Grill -toiminto

LAITTEEN KUVAUS

PUHDISTUS JA HUOLTO



NEDERLANDS



GEBRUIKSAANWIJZING

Tafelgrill-functie

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT



SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

SLOVENŠČINAHRVATSKI



OPIS UREĐAJA

7. Vrijeme pečenja na žaru traje nekoliko minuta i ovisi o hrani koja se koristi za roštiljanje i stupanj podešavanja temperature (7)

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

1. Provjerite jesu li obje ploče čiste. Po potrebi obrišite rešetku vlažnom krpom.
UPUTE ZA KORIŠTENJE

8. Tijekom pečenja na žaru, LED indikator termostata (3) će se uključiti i isključiti - termostat održava željenu temperaturu grijaćih ploča.

Funkcija roštilja za stol
11. Kada završite, isključite rešetku iz izvora napajanja i pustite da se ohladi.





Tabellgrillfunktion

ANORDNINGENS BESKRIVNING

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

STÄDNING OCH UNDERHÅLL

Vi sköter om miljön.

РУССКИЙ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ:

Функция настольного гриля

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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ОПИС ПРИСТРОЮ

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ

ОБЕРЕЖНО
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Функція настільного гриля

ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
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ENHEDSBESKRIVELSE

INSTRUKTIONER TIL BRUG

FORSIGTIG:

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tabelgrill-funktion
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Funkcia stolového grilu

ČISTENIE A ÚDRŽBA

POPIS ZARIADENIA

UPOZORNENIE

INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE

48
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ОПИС УРЕЂАЈА

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
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Функција роштиља за столове

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
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ATTENZIONE:

ISTRUZIONI PER L'USO

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

DATI TECNICI:

PULIZIA E MANUTENZIONE

Funzione grill da tavolo
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یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  
W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 
UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:



POLSKI



POLSKI

 OSTROŻNIE

Funkcja grilla stołowego

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

DANE TECHNICZNE:  

PRZESTROGA

INSTRUKCJA UŻYCIA

OPIS URZĄDZENIA



TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ İSTİFADƏ TƏHLÜKƏSİZLİĞİ ÜZRƏ VACİB 
TƏLİMATLARI DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN 
SAXLAYIN.

3. Tətbiq olunan gərginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Təhlükəsizliyə görə 
birdən çox cihazı bir elektrik rozetkasına qoşmaq düzgün deyil.

8. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 
zədələnibsə, təhlükəli vəziyyətlərin qarşısını almaq üçün məhsul 
dəyişdiriləcək peşəkar xidmət yerinə yönəldilməlidir.

Əgər cihaz kommersiya məqsədi ilə istifadə olunursa, zəmanət şərtləri 
fərqlidir”.

5. XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və fiziki, hissiyyat və 
ya əqli imkanları zəif olan şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi və ya 
biliyi olmayan şəxslər tərəfindən yalnız onların təhlükəsizliyinə cavabdeh 
olan şəxsin nəzarəti altında istifadə edilə bilər və ya əgər onlar cihazın 
təhlükəsiz istifadəsi ilə bağlı təlimatlandırılıbsa və onun istismarı ilə bağlı 
təhlükələrdən xəbərdardırlarsa. Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. Cihazın 
təmizlənməsi və saxlanması 8 yaşdan yuxarı olmadıqda və bu fəaliyyətlər 
nəzarət altında həyata keçirilmədikdə, uşaqlar tərəfindən həyata 
keçirilməməlidir.

2. Məhsul yalnız qapalı məkanda istifadə olunmalıdır. Məhsulu tətbiqi ilə 
uyğun gəlməyən hər hansı bir məqsəd üçün istifadə etməyin.

4. Uşaqların ətrafında istifadə edərkən diqqətli olun. Uşaqların məhsulla 
oynamasına icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazı tanımayan insanların 
nəzarətsiz istifadə etməsinə icazə verməyin.

9. Məhsulu heç vaxt zədələnmiş elektrik kabeli ilə və ya yıxılıb və ya hər 
hansı başqa şəkildə zədələnibsə və ya düzgün işləmirsə istifadə etməyin. 
Qüsurlu məhsulu özünüz təmir etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik 
şokuna səbəb ola bilər. Zədələnmiş cihazı təmir etmək üçün həmişə onu 
peşəkar xidmət yerinə çevirin. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət 
mütəxəssisləri tərəfindən həyata keçirilə bilər. Səhv edilmiş təmir istifadəçi 

7.Heç vaxt elektrik kabelini, fişini və ya bütün cihazı suya qoymayın. 
Məhsulu heç vaxt birbaşa günəş işığı və ya yağış kimi atmosfer şəraitinə 
məruz qoymayın. Məhsulu heç vaxt nəmli şəraitdə istifadə etməyin.

6.Məhsuldan istifadəni bitirdikdən sonra həmişə elektrik rozetkasından 
əlinizlə fişini yumşaq bir şəkildə çıxarmağı unutmayın. Heç vaxt elektrik 
kabelini çəkməyin!!!

1. Məhsulu istifadə etməzdən əvvəl diqqətlə oxuyun və həmişə aşağıdakı 
təlimatlara əməl edin. İstehsalçı hər hansı yanlış istifadə nəticəsində 
yaranan hər hansı zərərə görə məsuliyyət daşımır.



12. Şnurun tezgahın kənarından asılmasına və ya isti səthlərə 
toxunmasına icazə verməyin.
13.Heç vaxt nəzarətsiz məhsulu enerji mənbəyinə qoşulmuş vəziyyətdə 
qoymayın. İstifadə qısa müddətə kəsildikdə belə, onu şəbəkədən 
söndürün, elektrik enerjisini ayırın.
14.Əlavə qorunma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində qalıq cərəyanı 30 
mA-dan çox olmayan qalıq cərəyan qurğusunun (RCD) quraşdırılması 
tövsiyə olunur. Bu məsələdə peşəkar elektrikçi ilə əlaqə saxlayın.

16. Bağlı manqalın üzərinə heç bir əşya qoymayın.

18. Cihazı sürətli, fasilələrlə isti olan səthlərə qoymayın.
19. Cihazı qaz və ya elektrik sobasının üzərinə, divarın yaxınlığında, eləcə 
də istilik mənbələrinin yaxınlığında qoymayın.
20. Bu cihazı kömür və ya oxşar yanan materiallarla istifadə etməyin.
21. Qrilin təmizlənməsi, daşınması, sökülməsi, yığılması və 
saxlanmasından əvvəl: Cihazı söndürün, elektrik şəbəkəsindən ayırın və 
qrilin soyumasını gözləyin.
           22. Cihaz işləyərkən əlçatan səth temperaturları yüksək ola bilər. 

15. Cihazı yüksək temperatura davamlı səthlərə qoyun.

17. Adekvat hava sirkulyasiyası üçün cihazın hər tərəfindən minimum 30 
sm məsafə olmalıdır.

11. Məhsulu heç vaxt yanan maddələrin yaxınlığında istifadə etməyin.

üçün təhlükəli vəziyyətlərə səbəb ola bilər.
10. Məhsulu heç vaxt isti və ya isti səthlərin və ya elektrik sobası və ya 
qaz sobası kimi mətbəx cihazlarının üzərinə və ya yaxınına qoymayın.

31. Qrillə işləyərkən plastik qablardan istifadə etməyin, o, əriyə bilər.

30. İstifadə zamanı qızdırıcı plitələrin üzərinə qablar qoymayın. Qril 
modelə uyğun olaraq tutacaq və ya tutacaqla açılmalıdır.

CİHAZIN TƏSVİRİ

28. Cihazın səthinə hər hansı iti əşyalarla (məsələn, bıçaq) toxunmayın.

26. Hər istifadədən sonra cihazı təmizləyin.

24. Artan istilik və buxar səbəbindən cihazı mətbəx rəflərinin altına 
qoymayın.

29. Qızdırıcı plitəni alüminium folqa və s. ilə örtməyin, çünki bu, istiliyin 
yığılmasına və plastik hissələrin və örtüyə zərər verə bilər.

23. Heç vaxt cihazı işə salındıqda və ya isti olanda aparmayın.

            Heç vaxt cihazın isti səthlərinə toxunmayın.

27. Cihazı yaş əllərlə istifadə etməyin.

25. Elektrik kabelini cihazın üzərinə qoymaq olmaz və isti səthlərə 
toxunmamalı və ya yaxın olmamalıdır. Cihazı elektrik rozetkasının altına 
qoymayın.



6. Qrilin qapaq sapından (1) tutun və bağlayın.

• Qrili təmiz düz səthə qoyun. Qril düz vəziyyətdə yerləşdirilə bilər. Bu məqsədlə:

İSTİFADƏ ÜÇÜN TƏLİMATLAR
1. Hər iki lövhənin təmiz olduğundan əmin olun. Lazım gələrsə, qrili nəm parça ilə silin.

10. Qril ediləcək yeməklərin növbəti partiyasını daxil etməzdən əvvəl qapağı bağlayın ki, qızdırılan boşqablar 
uyğun temperatura çatsın. Termostatın LED göstəricisi (3) söndükdə qril istifadəyə hazırdır.

DİQQƏT: İlk dəfə işə salındıqda qril bəzi hissələrin qızması nəticəsində az miqdarda tüstü çıxara bilər. Bu 
normaldır. Təklif: zavod qoxusundan xilas olmaq üçün qrili bir neçə dəqiqə açıq saxlayın.

8. Qril zamanı termostatın LED göstəricisi (3) yanacaq və sönəcək - termostat qızdırıcı plitələrin istənilən 
temperaturunu saxlayır.

1. Tutacaq 2. Güc diodunun göstəricisi 3. Termostatın LED göstəricisi 4. Yağ çıxaran kanallar 5. Piy 6. Qapaq 
kilidi 7. Temperatur tənzimləyicisi 8. Menteşəni buraxan sürüşdürmə
Bütün kartonları və etiketləri korpusdan və içəridən çıxarın (aralarıisti plitələr).

3. Təxminən 10 dəqiqə gözləyin. Bu müddətdən sonra cihaz lazımi temperatura çatmalıdır - hazır göstərici 
lampası sönəcək (3).

7. Qrilləmə vaxtı bir neçə dəqiqə çəkir və qril üçün istifadə olunan yeməkdən və temperaturun təyini 
dərəcəsindən asılıdır (7)

5. Dəstəyi (1) tutaraq qapağı tam açın və yeməyi boşqabın səthinə bərabər paylayın.

11. Bitirdikdən sonra qrili enerji mənbəyindən ayırın və soyumasını gözləyin.

9. Üst qapağı açın və qızardılmış yeməyi plastik spatula ilə çıxarın. DİQQƏT: Metal qablar və ya iti mətbəx 
alətlərindən istifadə etməyin; onlar qızdırıcı plitələrə zərər verə bilərlər.

Stol Qril funksiyası

2. Qrili quru, düz bir səthə qoyun və enerji mənbəyinə qoşun. Güc və termostatın LED göstəricisi (3)(4) 
yanacaq.

4. Yağ çıxaran kanalın (4) altına bir qab (5) qoyun.

2. Qrilin xarici səthlərini yumşaq sabun və su ilə nəmləndirilmiş yumşaq süngərlə müntəzəm olaraq təmizləyin. 
Sonra qrili nəm süngərlə silin. Qrili axan suyun altında yumayın.

2. Bir böyük qril səthi yaratmaq üçün yuxarı və aşağı lövhəni açın

TEXNİKİ MƏLUMAT:
Enerji təchizatı: 220-240V ~ 50/60Hz

Təmizlədikdən sonra təmizlənmiş elementləri quru silin.

1. Kilidi buraxma düyməsini (8) basın.

3. Yağ çıxaran kanalların (4) altına bir qab (5) qoyun.
TƏMİZLİK VƏ XİDMƏT
1. Qrili təmizləməzdən əvvəl onun toxunmaq üçün sərin olduğundan və enerji mənbəyindən ayrıldığından əmin 
olun.

3. Qızdırıcı plitələri soba təmizləyici maye ilə təmizləyin.

Güc Nom.: 2000W Güc Maks: 2500W

4. Suya batırmayın.

Ətraf mühiti qorumaq üçün: kartonları və plastik torbaları ayırın və müvafiq tullantı qablarına qoyun. 
İstifadə olunmuş cihaz ətraf mühitə təsir göstərə bilən xüsusi toplama məntəqələrinə çatdırılmalıdır. Bu 
cihazı adi zibilliyə atmayın.

Kushtet e garancisë janë të ndryshme, nëse pajisja përdoret për qëllime 
komerciale."

KUSHTET E SIGURISË UDHËZIME TË RËNDËSISHME MBI SIGURINË 
E PËRDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PËR 
REFERENCA TË ARDHSHME

1.Para se të përdorni produktin, ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndiqni 
gjithmonë udhëzimet e mëposhtme. Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për 



6. Pasi të keni mbaruar përdorimin e produktit, mbani mend gjithmonë të 
hiqni butësisht spinën nga priza duke mbajtur prizën me dorën tuaj. 
Asnjëherë mos e tërhiqni kabllon e rrymës!!!

12. Mos lejoni që kordoni të varet mbi buzë të banakut ose të mos prekë 

7. Asnjëherë mos e vendosni kabllon e rrymës, spinën ose të gjithë 
pajisjen në ujë. Asnjëherë mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve 
atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e përdorni 
kurrë produktin në kushte të lagështa.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit të energjisë. Nëse kablloja e 
energjisë është e dëmtuar, produkti duhet të kthehet në një vend shërbimi 
profesional për t'u zëvendësuar në mënyrë që të shmangen situatat e 
rrezikshme.

2. Produkti duhet të përdoret vetëm në ambiente të mbyllura. Mos e 
përdorni produktin për asnjë qëllim që nuk është në përputhje me 
aplikimin e tij.

4.Ju lutemi të jeni të kujdesshëm kur përdorni rreth fëmijëve. Mos i lini 
fëmijët të luajnë me produktin. Mos lejoni që fëmijët ose njerëzit që nuk e 
njohin pajisjen ta përdorin pa mbikëqyrje.

10. Asnjëherë mos e vendosni produktin mbi ose afër sipërfaqeve të 
nxehta ose të ngrohta ose pajisjeve të kuzhinës si furra elektrike ose 
djegësi me gaz.
11. Asnjëherë mos e përdorni produktin afër lëndëve të djegshme.

5. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 8 vjeç 
dhe persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose 
persona pa përvojë ose njohuri për pajisjen, vetëm nën mbikëqyrjen e një 
personi përgjegjës për sigurinë e tyre, ose nëse janë udhëzuar për 
përdorimin e sigurt të pajisjes dhe janë të vetëdijshëm për rreziqet që 
lidhen me funksionimin e saj. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të kryhen nga fëmijët, 
përveç nëse janë mbi 8 vjeç dhe këto aktivitete kryhen nën mbikëqyrje.

ndonjë dëmtim për shkak të ndonjë keqpërdorimi.

9. Asnjëherë mos e përdorni produktin me kabllo të dëmtuar të rrymës ose 
nëse është rënë ose dëmtuar në ndonjë mënyrë tjetër ose nëse nuk 
funksionon siç duhet. Mos u përpiqni ta riparoni vetë produktin e defektuar 
sepse mund të çojë në goditje elektrike. Kthejeni gjithmonë pajisjen e 
dëmtuar në një vend shërbimi profesional për ta riparuar atë. Të gjitha 
riparimet mund të kryhen vetëm nga specialistë të autorizuar të shërbimit. 
Riparimi i bërë gabimisht mund të shkaktojë situata të rrezikshme për 
përdoruesin.

3. Tensioni i aplikueshëm është 220-240V, ~50/60Hz. Për arsye sigurie, 
nuk është e përshtatshme të lidhni disa pajisje në një prizë.



sipërfaqe të nxehta.
13. Asnjëherë mos e lini produktin të lidhur me burimin e energjisë pa 
mbikëqyrje. Edhe kur përdorimi ndërpritet për një kohë të shkurtër, fikeni 
atë nga rrjeti, shkëputeni nga priza.

25. Kordoni i rrymës nuk mund të vendoset mbi pajisje dhe nuk duhet të 
prekë ose të jetë pranë sipërfaqeve të nxehta. Mos e vendosni pajisjen 
nën një prizë elektrike.

24. Mos e vendosni pajisjen nën raftet e kuzhinës, për shkak të rritjes së 
nxehtësisë dhe avullit.

14. Për të siguruar mbrojtje shtesë, rekomandohet instalimi i pajisjes së 
rrymës së mbetur (RCD) në qarkun e energjisë, me rrymë të mbetur jo më 
shumë se 30 mA. Kontaktoni një elektricist profesionist për këtë çështje.

16. Mos vendosni asnjë objekt në skarë të mbyllur.

15. Vendoseni pajisjen në sipërfaqe të cilat janë rezistente ndaj 
temperaturës së lartë.

27. Mos e përdorni pajisjen me duar të lagura.

20. Mos e përdorni këtë pajisje me qymyr druri ose materiale të ngjashme 
të djegshme.

           22. Temperaturat e sipërfaqes së aksesueshme mund të jenë të 

18. Mos e vendosni pajisjen në sipërfaqe të shpejta të nxehta me 
ndërprerje.

           nxehta të pajisjes.

28. Mos e prekni sipërfaqen e pajisjes me objekte të mprehta (p.sh. thikë)

PËRSHKRIMI I PAJISJES

17. Për qarkullim adekuat të ajrit është e nevojshme distanca minimale 
prej 30 cm nga të gjitha anët e pajisjes.

           larta kur pajisja është në punë. Asnjëherë mos prekni sipërfaqet e

30. Mos vendosni enët në pllakat ngrohëse gjatë përdorimit. Grila duhet të 
hapet me një dorezë ose dorezë sipas modelit.
31. Mos përdorni enë plastike kur përdorni skarën, ajo mund të shkrihet.

19. Mos e vendosni pajisjen në sobë me gaz ose elektrike, pranë murit, si 
dhe në afërsi të burimeve të nxehtësisë.

21. Përpara pastrimit, lëvizjes, çmontimit, montimit dhe ruajtjes së grilës: 
Fikni pajisjen, shkëputeni nga rrjeti elektrik dhe prisni derisa grila të ftohet.

26. Pastroni njësinë pas çdo përdorimi.

29. Mos e mbuloni pllakën e ngrohjes me letër alumini, etj., pasi kjo mund 
të shkaktojë grumbullim të nxehtësisë dhe të dëmtojë pjesët plastike dhe 
veshjen.

23. Mos e mbani kurrë pajisjen kur është e ndezur ose kur është e nxehtë.



UDHËZIME PËR PËRDORIM

3. Prisni rreth 10 minuta. Pas kësaj kohe pajisja duhet të arrijë temperaturën e kërkuar - llamba treguese e 
gatishmërisë do të fiket (3).

1. Doreza 2. Treguesi LED i fuqisë 3. Treguesi LED i termostatit 4. Kanalet e heqjes së yndyrës 5. Mbyllja e 
dhjamit 6. Bllokimi i kapakut 7. Doreza e kontrollit të temperaturës 8. Rrëshqitja e lirimit të menteshës
Hiqni të gjitha kutitë dhe etiketat nga shtëpia dhe nga brenda (ndërmjeten pjatat e ngrohjes).

1. Sigurohuni që të dyja pllakat të jenë të pastra. Fshijeni skarën me një leckë të lagur nëse është e nevojshme.

4. Vendosni një enë (5) poshtë kanalit të heqjes së yndyrës (4)

KUJDES: Herën e parë që ndizet, grila mund të prodhojë një sasi të vogël tymi të shkaktuar nga nxehja e disa 
pjesëve. Kjo eshte normale. Sugjerim: lëreni grilën të ndezur për disa minuta për të hequr erën e fabrikës.

2. Vendoseni skarën në një sipërfaqe të thatë dhe të sheshtë dhe lidheni me burimin e energjisë. Treguesi LED 
i energjisë dhe termostatit (3)(4) do të ndizet.

7. Koha e pjekjes zgjat disa minuta dhe varet nga ushqimi i përdorur për pjekje në skarë dhe shkalla e cilësimit 
të temperaturës (7)

Funksioni i skarës së tavolinës

9. Hapni kapakun e sipërm dhe hiqni ushqimin e pjekur në skarë me një shpatull plastike. KUJDES: Mos 
përdorni enë metalike ose vegla të mprehta kuzhine; ato mund të dëmtojnë pllakat ngrohëse.

5. Hapeni plotësisht kapakun duke kapur dorezën (1) dhe shpërndajeni ushqimin në mënyrë të barabartë në 
sipërfaqen e pjatës.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

10. Përpara se të fusni grupin tjetër të ushqimit për t'u pjekur në skarë, mbyllni kapakun në mënyrë që pllakat 
ngrohëse të arrijnë temperaturën e përshtatshme. Kur treguesi LED i termostatit (3) fiket, grila është gati për 
përdorim.

3. Vendosni një enë (5) poshtë kanaleve të heqjes së yndyrës (4)

TË DHËNAT TEKNIKE:
Furnizimi me energji elektrike:220-240V ~50/60Hz

• Vendoseni Grill-in në një sipërfaqe të pastër të sheshtë. Grilli mund të vendoset në pozicion të sheshtë. Për 
këtë qëllim:

2. Pastroni rregullisht sipërfaqet e jashtme të skarës me një sfungjer të butë të lagur me sapun dhe ujë të butë. 
Më pas fshijeni skarën me një sfungjer të lagur. Mos e lani skarën nën ujë të rrjedhshëm.

8. Gjatë pjekjes, treguesi LED i termostatit (3) do të ndizet dhe fiket - termostati ruan temperaturën e dëshiruar 
të pllakave ngrohëse.

Fuqia nominale: 2000W Fuqia maksimale: 2500W

2. Shpalosni pllakën e sipërme dhe të poshtme për të krijuar një sipërfaqe të madhe grilë

1. Përpara se të pastroni skarën, sigurohuni që të jetë e ftohtë në prekje dhe të jetë shkëputur nga burimi i 
energjisë.

4. Mos e zhytni në ujë.
Pasi të keni mbaruar pastrimin, fshijini të thatë elementët e pastruar.
3. Pastroni pllakat e ngrohjes me lëngun e pastrimit të furrës.

11. Kur të keni mbaruar, shkëputeni skarën nga burimi i energjisë dhe lëreni të ftohet.

6. Kapni dorezën e kapakut (1) të skarës dhe mbylleni.

1. Shtypni butonin e lëshimit të kyçjes (8)

Për të mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini në kontejnerët e duhur të 
mbeturinave. Pajisja e përdorur duhet të dorëzohet në pika të veçanta grumbullimi që mund të ndikojnë 
në mjedis. Mos e hidhni këtë pajisje në mbeturina normale.



 SONIC TOOTHBRUSH
CR 2173

GARMENT STEAMER
CR 5033

WAFFLE MAKER
CR 3046

AIR HUMIDIFIER
CR 7964

PERSONAL BLENDER
CR 4615

HAIR DRYIER
CR 2261

ELECTRIC KETTLE
CR 1292

HEATING UNDERBLANKET
CR 7430

HAIR DRYER
CR 2256

WASHING MACHINE
CR 8054

MOSQUITO KILLER LAMP
CR 7935

OIL FILLED RADIATOR
CR 7810

GLASS HEATER
CR 7721

HEATING LUNCHBOX
CR 4483

ELECTRIC GRILL 
CR 3044

TOASTER 2 SLICES
CR 3217



OIL FILLED RADIATOR
CR 7812

SANDWICH MAKER 
CR 3054

FOOD PROCESSOR
CR 4223

MIXER
CR 4220

AIR CONDITIONER
CR 7925

ESPRESSO MACHINE
CR 4410

ELECTRIC KETTLE
CR 1290

PORTABLE FRIDGE
CR 8076

HEATED ANIMAL DEN
CR 7431

BAGLESS VACUUM CLEANER
CR 7046

CERAMIC FAN HEATER
CR 7732

AIR DEHUMIDIFIER
CR 7851

AIR FRYER OVEN
CR 6311

Trimmer 
CR 2921

MEAT MINCER 
CR 4812

RETRO RADIO 
CR 1182



AFTER SALE SERVICE NOTICE
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Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə 

birbaşa əlaqə saxlayın.

ALB
Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, j  l temi kontaktoni 

drejtpërdrejt shitësin që ka lësh ar !at rën.



 Attention! Hot Surface” 
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MK
Η γεληκελασέα τπθ ̦λκσίΪσδηπθ ε̦δφαθεδυθ τβμ σνσεενάμ ελΰασέαμ η̦κλεέ θα εέθαδ νοβζά Μβθ 
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AZ İşçi cihazın əlçatan səthlərinin temperaturu yüksək ola bilər. Cihazın ist səthlərinə toxunmayın

ALB Temperatura e sipërfaqeve të aksesueshme të pajisjes së punës mund të jetë e lartë. 
Mos prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes
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